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om jag ej delat din. åsikt om det vådliga uti att inkasta oss och 
tidskriften i en tidningspolemik, där vi dessutom förmodligen fått 
vår förläggare till motståndare.1) Emellertid är det kanske klokast 
för oss att låtsa om ingenting».

Alldeles »låtsa om ingenting» kunde dock ej Esseide. I en 
not till sin artikel2) talar hon om en kritik, »hvilken hittills 
förblifvit obesvarad, kanske emedan man insett att den tillräck­
ligt vederlägger sig själf, icke blott genom det språk den för, 
men genom den okunnighet den röjer om den tadlade bokens in­
nehåll». Själf uppehåller hon sig egentligen vid skildringen af 
grekiska frihetskriget, men hoppas att kunna återkomma till ar­
betet i dess helhet; en sådan artikel letar man dock förgäfves 
efter i de följande årgångarna, och Fredrika Bremers önskan att 
se Sitt arbete belyst ur kvinnosakssynpunkt förblef ouppfvlld.

* *❖

Om än Fredrika Bremer haft rätt att känna sig besviken i 
detta afseende, förminskades dock ej hennes intresse för Tidskrift 
för hemmet. Allt emellanåt har Esselde att berätta för sin med- 
redaktris om något bevis därpå, i handling eller i uppmuntrande 
ord. Det häfte, hvari Esseldes första »Tidsbilder från 1700-talet», 
fru Olivecronas Madeira-romantik och Eva Fryxells första littera­
turartikel förekomma, vann hennes synnerliga bifall. »Hon hade 
så mycket beröm öfver vårt sista häfte, att jag knappast vet, om 
vi våga taga det åt oss», skrifver Esselde den första oktober 1864, 
då hon berättar om ett besök af Fredrika Bremer några dagar 
förut. En annan gång, då tiden blott medger ett knapphändigt 
meddelande, nämner hon likväl i förbigående att hon hört »åt­
skilligt godt» om tidskriften af bland andra Malmsten, De Geer 
och Fredrika Bremer.3)

Den berömda författarinnan visade sitt intresse för tidskrif­
ten äfven genom att fortfarande skrifva för den.

Då redaktionen beslutat att från och med sjette årgången 
öka tidskriftens häftesantal och omfång, skrifver Esselde i novem­
ber 1863 : »För M:ll Bremer nämnde jag våra vidgade projekter 
samt hemställde huruvida red:n kunde hoppas att hon ville hedra 
den med något bidrag. Hon svarade vänligt, men tvekande —

Edqvist, som vid denna tid förläde Tidskrift för hemmet var 
utgifvare af Upsala-Posten.

2) I Tidskrift för hemmet, 4 årg., s. 297—320.
3) I href till fru Olivecrona af V1 1865.
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hon skrifver' så litet nu mera, menade hon». Detta svar lät vis­
serligen föga Iofvande; men omständigheternas makt tvang Fred­
rika Bremer den ena gången efter den andra att gripa till pen­
nan och ofta var det genom Tidskrift för hemmet, som hon ta­
lade till allmänheten.

Då Esselde höll på att afsluta sin biografi öfver målarinnan 
Sophie Adlersparre, vände hon sig till Fredrika Bremer, som varit 
den aflidnas förtrogna vän, för att. af henne få uppgifter om konst- 
närinnans sista tid. Denna anhållan upptog Fredrika Bremer pä det 
älskvärdaste sätt. ’!»Icke blott med glädje utan med tacksamhet 
har jag sökt uppfylla fröken Leijonhufvuds uppdrag»,, skrifver 
hon. »Må hosföljda skildring af S. Adlersparres sista lefnadstid 
vittna härom. Den är skrifven i hast (hvarom skrifslarfvet vittnar) 
men som jag tror under god ingifvelse. Om i öfrigt något bör 
tilläggas eller ock fråntagas, det öfverlåter jag med full trygghet 
åt den hand, som med så mycken känsla, takt och lycka hittills, 
i allt väsentligt, tecknat Sophie Adlersparres Iif och karaktär — 
en biografi, som helt visst icke skall stanna endast inom Sverige1)».;

Fredrika Bremers skildring är i utdrag sammansmält med 
sista afdelningen af biografien öfver Sophie Adlersparre2 3). Hennes 
nästa bidrag till tidskriften blef af samma art, en minnesruna 
öfver en död vän. Hösten 1864 bortrycktes Lotten Wennberg, 
hennes outtröttliga medhjälparinna i alla filantropiska företag, och 
hon lofvade då tidskriften en nekrolog öfver denna framstående 
kvinna. Härom skrifver Esselde till sin medredaktris® »Du har 
ju fått min hälsning angående Fredrika Bremers löfte ? Den lilla 
goda gumman höll på att svika det och oss sliten mellan 
önskan att sälja biografien särskildt till förmån för fonden4) samt 
fruktan för en viss tidningsredaktion, som blifvit mycket ond öfver 
hennes vägran att skrifva för densamma öfver samma ämne. Jag 
jämkade emellertid saken så, att den senare erhåller en kortare 
nekrolog och vi en utförligare biografisk teckning om cirka ett 
ark mot löfte att göra några hundra aftryck att sälja särskildt 
till den nystiftade fondens förmån».

Det var till Illustrerad tidning som Fredrika Bremer lofvat 
sin första artikel om Lotten Wennberg. Då den utkom skrifver

*) Ur en biljett af den % 1864.
2) Se Tidskrift för hemmet, årg. 6, s. 107—111, 114.
3) I ett odateradt bref af den 13/lt 1864.
4) »Lotten Wennbergs fond för hjälpbehöfvande».
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Essekle1 2) om sin farhåga att »författarinnan har föga mera att 
meddela® och att de båda uppsatserna ;» troligen bli tämligen 
snarlika», en farhåga som lifligt delas af hennes medredaktris. 
Misstämningen försvinner emellertid, då Fredrika Bremer skickar 
tidskriften en betydligt utvidgad redaktion af nekrologen, som 
införes i sista häftet af sjätte årgången.

Ifven för följande årgång har Fredrika Bremer, under rub­
riken t»Våra okända välgörare» skrifvit en sympatisk minnesteck­
ning; föremålet var fru Anna Brita Fries, född Forsell. Men hon 
lämnade dessutom ett annat bidrag, som liar sin särskilda historia 
och som knöt bandet mellan henne och Esselde fastare än någon­
sin förr.

Med anledning af en basar för asylen för pauvres honteux 
utgafs i mars 1865 en kalender, till hvilken äfven Fredrika Bre­
mer bidragit. Man hade dock ej nöjt sig med den uppsats hon 
skref om asylen, utan anhållit att få tillika införa ett par stycken 
af henne, som nära tjugufem år förut varit tryckta' i en uppsa]La- 
kalender. Det ena af dessa var en »drömsyn», »Yttersta domen», 
en poetisk legend genomströmmad af tron på alltings slutliga 
återställelse. Fredrika Bremer, som kom ihåg att den vid sitt 
första framträdande »väckte hvarkén förundran eller harm och 
hemföll till drömmars vanliga öde att — glömmas,3) hade gifvit 
sitt bifall. Men denna gång fick drömsynen ej passera obemärkt. 
I en artikel i tidningen Väktaren3), där den Sammanställdes med 
en uppsats af Boström, i hvilken samma grundtanke vetenskap- 
Iigt genomföres, underkastades den en skarp kritik. Och det gen- 
rnäle, som författarinnan insände, vägrade tidningen att intaga.

Det låg emellertid Fredrika Bremer om hjärtat, att hvad hon 
i sitt genmäle sagt, skulle nå allmänheten. Hon hade märkt att 
såväl hennes : »drömsyn» som Väktarens anfall framkallat oro och 
förskräckelse inom vissa af de Stockholmskretsar, med hvilka hon 
stod i beröring, och hon ville ej låta tillfället gå sig ur händerna 
att uttala sig i en fråga, som började blifva brännande. PIon 
vände sig därför med sin uppsats till Esselde och erbjöd den till 
införande i Tidskrift för hemmet.

»Ett par ord om de eviga straffen» var en artikel af helt

I en odaterad biljett af den 29/n 1864.
2) Se: »Ett par ord om de eviga straffen» i Tidskrift för hemmet 

arg. 7, s. 168. ’
i y 3) Af den s% 1865.
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annat slag än de föregående bidrag, som redaktionen mottagit af 
Fredrika Bremer. Det var étt uttalande i en religiös tvistefråga, 
något som redaktionen dittills med omsorg undvikit. Esselde vå­
gade därför ej afgöra, om det kunde intagas i tidskriften, utan 
att först liafva rådgjort med sin medredaktris i Uppsala, dit' hon 
just ämnade sig på besök. Derap öfverläggningar ledde emeller­
tid till ett resultat, som i högsta’ grad gladde. Fredrika Bremer 
och under intrycket häraf skri iver hon på söndagsmorgonen den 
14:de maj 1865:

»Tack, käraste Sophie! Tack till er båda redaktriser af Tid­
skrift för hemmet, Ert beslut rörande min uppsats har gjort 
mig större glädje än jag kan saga, ty jag väntade det knappt, 
och jag ser däraf att ni ha öppna och modiga hjärtan. Men 
ni få icke stanna vid denna uppsats ! Ni måste framdeles öppna 
er tidskrift för all central åsikt eller synpunkt äfven i dessa Iifs- 
frågor, allt som kommer ur och förer till kristendomens lifs-cent- 
rnm eller verkliga, praktiska lif. Där har kvinnan sitt heliga 
adyton. Där är hon pyttän.

Jag skyndar att sända ett ex. af min uppsats, fullständigare 
och bättre , än det du fick. Denna är sådan jag tror att den nu 
bör vara. Med mycket nöje har jag strukit ut helvetet men »tand­
värken» önskar jag behålla.1) Däri ligger blott en fortsättning af 
det halft humoristiska leende, som bör redan vara märkbart på 
första sidan och med hvilket man borde bemöta helvetespredi- 
kanternas blinda ifver och utmålnjngar. Nyss hade jag från Snäll­
postens utgifvare Cronholm ett bref, i hvilket han berättar för­
underliga saker i den vägen, som han blifvit utsatt för genom 
sin protest mot åsikter i en under biskop Thomanders auspicier 
utg. predikan om de eviga straffen. . .

Jag skr if ver oförlåtligt slarfvigt, men förlåt ändå den gamla 
tacksamma väninnan Fr. Bremer».

Samma dag på kvällen skrifver Fredrika Bremer ett nytt 
bref2) med några tillägg och ändringar för uppsatsen, ursäkter för 
den i brådskan nedkastade biljetten och framför allt en vidare 
utveckling af hvad hon menat med sina ord om »en central syn-

1J Fredrika Bremer citerar i sin uppsatts en predikants ord att 
helveteskvalen vore »mycket, mycket värre än den allra värsta tandvärk».

2) Utdrag ur dessa bref äro förut meddelade i biografien öfver 
Fredrika Bremer.
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punkt eller ståndpunkt,» som »framför allt kvinnan kunde göra 
till sin egen och framhålla för tanken»:

»De liberala kristna nu för tiden tala om ’Kristi syften’ och 
om Kristus som förebild — tills vidare; de ortodoxa taga hvart 
ord i skriften för Kristus själf och se icke skogen för trädens 
skull. Vi vilja hålla oss till Kristus själf såsom evig personlighet 
och till lifsförhållandet med och i honom. Detta synes mig vara 
den centrala ståndpunkten, hvarifrån alla teologiska frågor böra 
hämta belysning. Kristna, som icke se i Kristus gudomen, kunna 
dock genom anslutning till Kristi väsentliga vilja och verksam­
het stå i praktiskt a !'seende i detta centrum.

Men förlåt! De där ämnena göra mig alltid tal trängd. Det 
är, som om jag behöfde pröfva min åsikt mot en annans. Jag 
hyser det hopp att du framdeles en gång — kanske i sommar 
eller mot hösten — ville blifva min gäst för några veckor på 
Årsta och att vi i de höga salarna ‘ där och med de stora utsik­
terna omkring oss skola i godan ro tala och läsa tillsammans 
åtskilligt i dessa viktiga och lifvande ämnen. Härom mera, när 
du återkommer».

Fredrika Bremers genmäle infördes i junihäftet af tidskriften, 
försedt med en inledande not af Esselde, hvari hon särskildt 
upppehåller sig vid några i Väktaren klandrade uttryck och hän­
visar till snarlika bibliska. Denna hänvisning tillädes i korrektur, 
och härom skrifver hon en söndagsmiddag till sin medredaktris d) 
»Sedan jag läst dagens evangelium för mamma och, såsom vi 
ha för vana, genomgått Iiixtcn och därmed analoga ställen i bibeln 
med ledning af Mellins förklaringar (en hemgudstjänst, som till­
fredsställer och upplyser oss mera än de vanliga enformiga, en­
sidiga predikningarne), satt jag och ögnade igenom romarepisteln 
utan direkt tanke på att där finna någonting för den i tidskriften 
väckta frågan tillämpligt. Men då träffade jag händelsevis ett 
ställe, som jag för länges,edan förtecknat och i kanten bifogat ett 
yttrande af Fredrika Bremer, som jag samtalsvis hört och som 
var nära identiskt med det i Drömsynen så skarpt klandrade. 
Jag ansåg det som ett lyckligt fynd och har i min exposé af 
»Drömmen» anvisat dessa bibelställen såsom det bästa försvar 
för »den bittra tanken från en förgången mörk stund».

* *

Odaterad biljett, troligen af den 4/e 1865.
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Den dragning åt hennes egen friare uppfattning af religiösa 
frågor, som Fredrika Bremer funnit hos Esselde, skulle dock ej 
såsom hon hoppats, utvecklas genom fortsatt tankeutbyte dem 
emellan.

Det är föga troligt att Esselde vid sin återkomst från Uppsala 
ens fick sammanträffa med Fredrika Bremer. Ungefär vid den 
tiden sjuknade nämligen Drömsynens författarinna i häftig ros­
feber, och ehuru den nyss citerade lilla biljetten uppger att hon 
är ,»bättre», var hon ännu, då Esselde sista gängen såg henne 
före flyttningen från Stockholm, så svag att hon måste undvika 
allt, som kostade ansträngning, Planen för en samvaro på hennes 
fädernegård blef ej häller förverkligad; Esselde besökte de »höga 
salarna» på Arsta först sedan Fredrika Bremer för alltid lämnat dem.

Brefväxlingen med fru Olivecrona, så liflig den än är vid 
årsskiftet mellan 1865 och 1866, har dock ej bevarat Esseldes första 
intryck vid underrättelsen om Fredrika Bremers död. Hon skrif- 
ver en biljett till sin medredaktris på nyårsaftonen, men vet då 
ännu ingenting utan har hela sitt intresse koncentreradt på den 
nyss genomförda representationsreformen. Då hon en vecka senare 
å nyo, meddelar sig med sin vän, har hon redan gifvit sina käns­
lor luft i en nekrolog i Posttidningen för den 2:dra januari och 
nämner blott att hon skjutit allt annat arbete åt sidan för att 
skrifva för tidskriften en skildring af Fredrika Bremers sista tid. 
I fru Olivecronas bref finner man däremot, jämte en vacker skild­
ring af hennes egen stämning, äfven en återspegling af Esseldes 
känslor. Hon skrif ver :

Uppsala d. 14 jan. 66.

Mer än du anar och jag kan uttrycka har jag under den 
sistförflutna tiden längtat efter att få skrifva förtroligt och ut­
förligt till vännen Sophie. Först för att säga dig, att jag sym­
patiserat i den smärta jag vet att du med många andra har er­
farit vid den plötsliga, oväntade bortgången af en bland vårt 
lands ädlaste och verksammaste kvinnor, särdeles som du till 
henne stod i ett närmare vänskapsförhållande. Mitt hjärta har 
längtat efter att få säga dig några varma, deltagande ord, ej i 
det förmätna hoppet att dymedelst kunna lindra eller minska 
saknaden, men emedan jag själf vet att sådana ord dock för 
ögonblicket göra godt åt det lidande hjärtat.

Ehuru min bekantskap med den ädla hädangångna var af 
blott flyktig art, har jag dock alltid älskat och värderat henne, 
samt känner att hon inom vårt land lämnat ett rum tomt, som 
ej lätt eller snart kan fyllas. Men enligt min uppfattning af
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Iifvet och döden förefaller mig hennes död så Ijuf och skön, att 
man ej kan annat än lyckönska den, som så får sluta. Det var 
en stilla, fridfull afton på en skön, rik dag, en dag, som dock 
väl äfven haft sina stunder af storm och moln. Det var det 
lugna, ljufva insomnandet af den trogne, den verksamme tjänaren, 
som burit dagens tunga och hetta, och nu hälsade nattens inbry­
tande välkommet, kännande att denna natt kom med frid och 
hvila under sina vingar, att den var förelöparen till den dag, om 
hvilken det heter, att »då skall hvarken död eller sorg eller tårar 
vara mer, ty det första är förgånget». På samma gång mina 
läppar uttala ett »frid öfver henne», den varmhjärtade kvinnan, 
den trogna tjänarinnan, den oförtröttade människovännen, den rikt 
begåfvade författarinnan, framhviskar mitt hjärta en sakta bön 
att en gång få sluta såsom hon.»

Sigrid Leijonhufvud. 

----------- * ——:

Ur det ryska lifvet.

ii.

Befordran.
En fruktansvärd beklämning hade bemäktigat sig alla sinnen. 

På gårdarna stodo bönder i små grupper, ängsligt hviskande. 
Kunde det verkligen ligga någon sanning i detta hemska rykte, 
hvilket smög omkring i mörkret som en olycka? Man fick ju 
aldrig visshet om hvad som väntade en, förrän det var för sent; 
men rykten — rykten, farande omkring på smygvägar, dem var 
det alltid nog af för att störa ens jämnmod. Stod man då verk­
ligen utanför lagen, därför att man af samvetsskäl lämnat kyrkan 
och slutit sig till en sekt? Men om nu detta rykte verkligen 
skulle vara sant, huru många i denna by skulle då icke drabbas 
af olyckan !

Det ondskefulla ryktet, som störde så mångas hjärtefrid, hade 
verkligen något nytt och ohördt att berätta. Ett möte var just 
afslutadt — missionsmöte kallades det officiellt — där kyrkans 
dignitärer i Iv:ska guvernementet samlats för att öfverlägga om 
medlen att återföra de villfarande i kyrkans sköte. Och det var 
hög tid, ty rörelsen växte som ett fjällskred. Men huru de hög- 
ärevördiga än sleto sina långa lockar och knackade sina stolta pannor,
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kunde ingen hitta på någon ny väg, utan måste man slå in på 
den gamla bepröfvade: de stränga straffens väg. Kyrkan straffade 
väl icke själf — bevars väl!'—-, men den kunde diktera straffen 
och sedan utlämna syndaren till de världsliga myndigheterna för 
deras utförande, Man var ju så lyckligt ställd i detta land, att 
kyrka och stat räckte hvarandra en broderligt hjälpande hand.

Men nu gällde det att finna något nytt strafEmedel, något, 
som kunde träffa syndarne riktigt i hjärtpunkten. Alla medel, 
som hittills försökts — knutpiska, förvisning till Rysslands ohygg­
ligaste trakter etc. — hade visat ,sig intet bota.

Det var i sanning icke någon lätt uppgift för missionsmötet. 
Men, om ryktet sade sant, hade ett mer än vanligt upplyst hufvud 
till sist funnit sättet att gifva den förargliga rörelsen ett dråpslag. 
»Låtom oss rädda ungdomen», hade vederbörande sagt, »framtiden 
hvilar på ungdomens skuldror».

Det var dessa mystiska ord »rädda ungdomen», som nu dryf­
tades af de förskräckta bönderna. Man förstod, att det innebar 
någonting lika hotfullt som ovanligt, ty ungdomen brukade myn­
digheterna i detta land just inte sörja för till det bättre. Distrikts­
chef en med sin skrifvare och en präst hade just också för att 
öka oron ankommit till byn. Det kändes i luften, att något 
förskräckligt förestod.

På gården till starostens hus var byns befolkning trummad 
samman, hela familjerna med barn och allt! En mängd kosacker 
stodo vid utgången.

Distriktschefen med prästen och starosten träder ut på trappan, 
och på en gång blir det så tyst på gården, att mer än en stackars 
moder kan höra sitt oroliga hjärtas bultande.

Distriktschefen tar långsamt fram ett papper, viker upp det 
och börjar läsa i ämbetsmässig ton: Förordningen om borttagandet 
af barnen från 6 till 11 års ålder från alla dem, som tillhöra farliga 
sekter, och om dessa barns uppfostran hos pålitliga, gud fruktiga bönder.

Det var midt i sommarhetten, och solen glödde med kraft, 
men på de stackars bönder, hvilka träffades af förordningen, ver­
kade uppläsningen som steppens isande frostvind, då den oväntadt 
kommer strykande fram en höstdag. De började skaka och hacka 
tänder som i ett anfall af frossa och sågo sig hjälplöst omkring. 
En mor drog sin lilla flicka intill sig och uppgaf ett hjärtskärande 
skrik. Andra kvinnor instämde. Barnen gräto vid sina mödrars 
jämmer. Det var en obeskriflig förvirring.
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Skrifvaren läser nu upp början på förteckningen: Bonden 
A:s 6-åriga gosse. En kosack skjuter fram familjen till trappan, 
tager barnet med våld. och lämnar det åt distriktschefen.

Ända till detta ögonblick tycktes de olyckliga hafva närt ett 
visst hopp om att denna scen endast skulle vara en varning, men 
moderns skrik, barnets gråt och faderns fåfänga bön att få barnet 
tillbaka skingrade snart alla förhoppningar.

De stackars människorna tycktes gripna af vanvett. De 
kastade sig framstupa, kysste jorden, kysste prästernas fotter och 
fållen på deras tälarer. De vredo händerna och korsade sig, allt 
under en hårresande jämmer. Byns egen ortodoxa präst började 
gråta af medlidande, och många af de rättrogna bönderna glömde 
sitt hat till de frånfallna samt bådo om nåd för dem. Distrikts­
chefen skrek för att öfverrösta tumultet, så att han blef högröd 
i ansiktet. Det var också ett kritiskt ögonblick. Det tycktes på 
upphällningen med kyrkans prestige i denna by.

Då hördes plötsligen ett skratt. Var det en människa, som 
skrattade och skrattade hånfullt åt all denna jämmer? Det ljöd 
så starkt och skärande, att det på en gång blef tyst på gården. 
Det kom från prästen, distriktschefens följeslagare.

Hög och mörk stod han på trappan, en man med tjocka, 
sinliga läppar och en hård blick. »Det är rätt åt dem, de för­
bannade otrogna», röt han; »'ingen, som är mån om vår heliga 
moder kyrkan, håller med dem».

De rättrogna bönderna blefvo som mjukt vax under denna blick, 
och den stackars prästen, hvilken icke kunnat tillbakahålla sina 
tårar, undertryckte dem hastigt. Höga vederbörande voro nu herrar 
öfver situationen.

Kosackerna borttogo barnen, det ena efter det andra. Ändt- 
ligen återstod af de 30 familjerna på listan endast en.

En yngre man, med en stilla, djupt svårmodig blick, hade 
hela tiden hållit sin lilla flicka fast om handleden och flera gånger 
försökt att komma obemärkt bort. Han var änkling, och detta 
barn var det enda, som återstod honom i världen. Nu lästes 
hans namn upp. Han gjorde ett sista försök att komma undan, 
men hejdades af kosackerna, som sleto barnet ifrån honom. Då 
föll han utan ett ljud sanslös till jorden. Prästen med de tjocka 
läpparna och den hårda blicken stötte till honom med foten. 
»Det kreaturet gör sig bara till», sade han.

Den vördige popens utomordentliga förtjänster om kyrkan vid
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denna vanskliga förrättning inberättades till höga vederbörande, 
som belönade honom med en viktig befordran. Han erhöll så 
godt som omedelbart den särdeles väl aflönande platsen som 
skolpräst i guvernementsstadens förnämsta flickskola. Tiderna 
voro onda. Också där behöfdes ett vaksamt öga för att rädda 
ungdomen.

* *
*

Klockan slår tre i katedralen, och kort därpå höres det glada 
surret från flickor, hvilka, frigjorda, svärma ut ur skolan likt bin 
ur en kupa. Utanför ingången stå flera rader soldater, men de 
bära inga vapen. Officiellt äro de uppassare till sina resp. office­
rare; i verkligheten äro de därjämte också barnjungfrur, husjungfrur, 
köksor i familjerna. En och annan får till och med äran att 
vara kammarfröken åt den nådiga frun. Dessa hussoldater äro 
idealiska. Ingen riktig tjänstflicka går upp mot dem. De fordra 
intet och tåla allt utan att någonsin i ett olägligt ögonblick slå 
disktrasan i spisen och rymma sin kos. Den officer, som har 
rätt till två uppassare, behöfver i regeln icke något annat tjänstfolk, 
utom möjligen en kock, och det kan man bestå sig, då man har 
den andra arbetskraften gratis. Med litet omtanke kan man verk­
ligen göra det ganska bekvämt åt sig i denna snöda värld.

Två vackra flickor, Natascha och Sonja, träda just nu ut ur 
skoldörren. Natascha, den yngre, slänger sin bokrem till den vän­
tande soldaten, sticker armen in i Sonjas och drar henne med sig.

»Isch!» utropar Natascha, »nu ska vi i kyrkan i kväll igen 
och i morgon med. Yi få då aldrig en riktig fridag?»

»Och jag går så gärna i kyrkan», säger Sonja, som har en 
mycket svärmisk blick.

»Du, ja! Det är en annan sak. Du är ju ett helgon.»
»Jag önskar, jag kunde bli det», säger Sonja sakta.
De två flickorna sticka hufvudena ihop och hviska ifrigt. 

De tillhöra den åldern, då man har så många förtroenden att gifva.
»Det är besynnerligt», hviskade Natascha, »att han alltid ser 

på dig i mässan.»
»Han ser väl att jag ber», svarade Sonja blygt.
»Ne-ej Mamaschka1), det går inte. Du är verkligen ett litet 

barn. Det märks nog, att du lefver ensam med din gamla far. 
Men du skulle bara höra, hvad systrarna talar om där hemma

b Mamaschka = moder Iill', ett omtyckt smekord.
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— förstås när de tror, att jag inte hör. Åh-jöl Jag är allt litet 
vis på världen du. Jag vet nog, hvad det betyder, när en karl 
ser på en så där, det — —»

»För alla helgons skull», afbröt Sonja förskräckt, »popen är 
en helig man, som vill rädda min själ och — —»

»Pytt för den heligheten! Nog kan jag se, att hans ögon 
inte ha samma uttryck som S. Nikolaus’ på ikonen där hemma. 
Jag har i en bok sett en tafla, som föreställde en ormtjusare med 
sina ormar. Just så ser popen ut, när han tittar på dig.»

»Nu vill jag inte höra ett ord mer», utbrast Sonja, hvars 
milda ögon blifvit mörka af vrede. »Det är gement af dig, hör 
du det, att komma med sådana inbillningar.»

»Inbillningar! Nej hör nu, Mamaschka», och i i Ivern knep 
hon Sonja hårdt i armen. »I klassen ha vi länge talt både om 
det och om mycket annat underligt af popen. Du vill ju ingen­
ting höra, men nu ska du höra, hvad Mascha berättade, då hon 
kom ur bikten.»

»Men, Natascha, det är ju dödssynd att förråda hvad-ill i—-»
»Ah, prat! Inte hör väl det till bikten —. Jo du, han tog 

om henne så här!»
»Isch, din otäcka!» Sonja hade blifvit purpurröd af förargelse. 

Utan att tänka på det opassande i ett sådant handlingssätt af en 
helgonaspirant, gaf hon sin bästa väninna en god dask på örat, 
slet sig lös och sprang sina färde.

Sonja var dotter till en fattig lägre ämbetsman och hade 
ingen soldat till uppvaktande kavaljer; Natascha var dotter till 
en general och kunde haft två i hälarna, om hon velat.

Det hade varit en tråkig och besvärlig dag för herr rektorn. 
Den ena klasslärarinnan efter den andra hade anmält fall af trot­
sighet. Nu sist hade lärarinnan i högsta klassen klagat öfver 
Natascha, generalens dotter. Hon gick omkring bland kamraterna 
•och sade högt och trotsigt, att aldrig mer gick hon i bikten till 
den popen. Rektorn strök sig öfver pannan. Då flickor blefvo 
uppstudsiga, var det ingen lek att få bukt med dem — isynnerhet 
då de hade en generalsperson i ryggen.

Tunga steg ekade i gången utanför, och efter en vårdslös 
knackning steg generalen in.

»Hvad är det som går i svang här, högstärade?» kom det 
högröstadt, innan dörren ännu hunnit att bli stängd. »Skiljer ni
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inte popen från skolan, så skjuter jag ned honom som en hund 
det första jag stöter på honom».

Rektorn hade gjort en djup bugning och skjutit fram en 
länstol. »Excellens», kom det därpå dröjande. »Hvad står på? 
Hvem är det fråga om?»

»Inga undanflykter, högstärade, ni vet mycket väl, hvem 
jag menar. Hela staden talar ju därom, fast jag inte har velat 
tro på en sådan ruttenhet i vår förnämsta skola, tills nu också 
dotter min varit ute för..,ii(

»Excellens», afbröt rektorn, askgrå i ansigtet. »Popen är en 
from andans man. För sina förtjänster öm kyrkan blef han flyttad 
hit på denna ansvarsfulla plats. Natascha måste ha missför­
stått . .', »

»Hör nu, högstärade! Kan det missförstås, att en karl slår 
armarna om en flicka och drar henne intill sig, att hon känner 
hans heta andedräkt . .

»Excellens, det kan endast ha varit af faderligt nit om . . .»■ 
Men nu var det slut med generalens tålamod, och rektorn fick 
ej tala till punkt. Bred och myndig, som om han i sin person 
representerat hela den mäktiga ryska krigsmakten, röt generalen 
framför den lilla tunna skolmannen :

»Icke ett ord mer», dundrade han. »Antingen skiljer ni po­
pen från skolan, och det ögonblickligen,.eller, också skall jag sörja 
för att alla rangflickorna komma bort»,

Och därmed gjorde generalen helt om och gick.
Rektorn sjönk ned i stolen tillintetgjord. Den sista hotelsen 

hade tagit långt starkare på honom än den första.
Men olycksdagen var inte slut ännu. Natascha hade måst. 

gå ensam från skolan med sin soldat, ty Sonja hade gått i bikten. 
Hon hade gått som på trots för att visa, att hon inte trodde på 
Nataschas historier.

Fram på eftermiddagen kom Sonjas far för att höra, hvar- 
före hon ej kom hem. Hvar var då Sonja? Det sista portvakten 
hade sett af henne var, då hon kom ut ur biktrummet och med 
skolböckerna under armen sprang ned för trappan. Han trodde, 
att hon hade fått en duktig uppsträckning af popen, ty ögonen 
stodo nästan ut ur hufvudet på henne.

Det spred sig ett rykte öfver staden, ett hemskt rykte, hvil- 
ket kilade genom gator och gränder, som om det haft tusen ben, 
och till sist nådde det också herr rektorn. En skolflicka, hette
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böcker under armen. Då hon kommit midt på bron, där hvarest 
strömmen var starkast, hade hon handlöst kastat sig öfver räcket, 
•och borta var hon i ett ögonblick.

Hvem var denna flicka?
Sent på kvällen blef liket funnet af en fiskare. Det var 

Sonja, storskolans vackraste flicka, som tagit sig af daga.
Den natten fick rektorn icke en blund i sina ögon. Rastlöst 

vankade han omkring i rummen, under det hans feberheta 
hjärna var på hetsjakt efter en idé.

Popen måste bort — det var gifvet och ingen skulle se 
det hälltfe. än rektorn, men på hvad sätt? Det var just konsten. 
Skolans och kyrkans anseende måste räddas, men popen själf 
måste på. samma gång ställas till freds, ty;**- han visste ty­
värr litet för mycket om vissa oegentligheter, sådana som för 
öfrigt i ett hedervärdt ämbetsverk icke gärna kunde undgås. 
JVIed andra ord, man måste ge att skaffa popen befordran.

Tidigt på morgonen hade rektorn en lång underhandling med 
polismästaren. Resultatet: ett förbud mot tidningarna att omtala 
händelsen.

På förmiddagen underhandlades med biskopen. Resultatet: 
en inlaga. På grund af hans ovanliga pedagogiska förmåga, stod 
det däri, och grundliga, omfattande kunskaper samt icke minst 
hans nit om den rena läran, tillåta vi oss att förorda fader N. 
N. till erhållande af den lediga platsen som inspektor öfver alla 
guvernementets skolor.

Samma dag reste popen bort i en viktig mission, som det 
hette; med andra ord, han slog sig till hvila i ett kloster medan 
stormen lade sig. Länge skulle denna icke vara, ty Sonja var 
lyckligtvis en fattig ämbetsmans dotter. Ingen fara för att han 
skulle bråka.

Någon tid därefter vände popen också tillbaka. Han instal­
lerades högtidligen i sitt nya ämbete, och där sitter han ännu i 
dag, såvida han icke är död eller har gjort sig värdig till ny be­
fordran.

Botild S.
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Litteratur.

Karin Brandts dröm af Gustafaf Geijerstam.
Från nutidens jäktande ljf, från de många olösta problemen 

på själslifvets område och den aldrig hvilande sociala och eko­
nomiska kampen har Geijerstam i sin sista bok sökt sig tillbaka 
till det flydda århundradets första skede, den tid, då ståndsskill- 
nadcn skapade större klyftor an nu, men klasshatet var nästan 
okändt, då föräldramyndigheten var ett oantasteligt faktum och 
ännu ingen djärfts drömma om ett »barnets århundrade», denna 
lugna, idylliska tid, då man nöjde sig med post hvar fjortonde 
dag och utöfvade en storartad gästfrihet mot kända och okända.

Det är ett gammalt bruk, ärfdt i generationer från far till 
son, som bildar ramen till historien. Här bor brukspatron Magnus 
Brandt med sina båda unga döttrar, hvilka han älskar med den 
ordknappa, återhållna ömhet, som var den gamla tidens vanliga 
uttryckssätt i dylika fall, medan barnen å sin sida ägna honom 
en oändligt vördnadsfull och bäfvande tillgifvenhet. Lifvet går 
sin stilla gång i det gamla hemmet, hvardagssysslorna aflösa 
hvarandra i ett ständigt enahanda, och när hushållsbestyren hvila, 
drömma de unga sina obestämda drömmar vid sybågen eller kIa- 
veret. Men det kommer en tid, då drömmen tar lefvande gestalt, 
då det stora, okända lifvet, som brusar där utanför, bryter in 
öfver fördämningen och fyller sinnena med nya starka intryck. 
Det kommer en dag, då Magnus Brandt helt plötsligt upptäcker 
att döttrarna växt honom öfver hufvudet och förvandlats från 
barn till kvinnor, som börjat lefva på eget ansvar. Den upp­
täckten blir ett dunderslag för den gamle, ty inte bara hemmets 
lycka utan hans ålderdoms frid och hans timliga existens äro 
hotade, om inte den faderliga myndigheten får råda öfver ung­
domens griller. Det är ett offer, som måste bringas, och den 
yngsta dottern bringar det. Karin Brandt säger farväl till sin 
vackra dröm och sin unga fänrik och lägger i dotterlig lydnad sin 
hand i den mognade mannens, som fadern utsett åt henne.

Den enkla, ej alltför nya historien ger Geijerstam anledning- 
till en fin och stämningsfull tidsmålning, där nutidens tankegång 
och uttryckssätt mera sällan skina igenom. Barskildt de ungas 
korta kärlekssaga är skildrad med én intagande poesi och med den 
ordvalets enkla och säkra konst, som endast den verkliga konst­
nären förfogar öfver. Men väl kan man undra, om icke psyko­
logen hållit sig litet för mycket i bakgrunden, när det säges oss 
att Karin Brandt offrade sin lefnadslycka så nästan helt och 
hållet utan strid, så på en gång passivt och gladt. Visst voro 
den tidens kvinnor vana att lyda och foga sig, men hjärtat talade 
väl ändå samma språk också i början på 1800-talet. Att Karin 
efter sitt offer bief en lycklig maka och moder, det förstå
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vi mycket bättre, och helst skulle vi ha velat taga äfsked af henne, 
där hon vördad och älskad sitter i kretsen af barn och barnbarn. 
Episoden med porträttet, som hennes ungdoms älskade sänder 
hem från Paris med hennes sonson, och som hennes bristande 
öga söker sist af allt, är alltför många gånger använd, om också 
temat något varierar mellan porträtter, gulnade brefbuntar och 
hårlockar. Att också våra större författare allt emellanåt bjuda 
oss på de där små scenerna, som vi kunna så väl utantill, visar 
emellertid bara, att det är en svår konst att sluta en historia.

»Karin Brandts dröm®kan väl icke räknas till Geijerstams 
starkaste och mest betydande arbeten, men den är en vackert och 
känsligt skrifven bok, hvilken med heder intar sin plats bland de 
många skildringar från det nittonde seklets barndom, som vår 
nyare svenska litteratur har att bjuda på.

F. E.

Föreningsm eddel ande.

Gåfvor till Fredrika-Bremer-Förbundet. Förbundet har nyligen haft 
den stora glädjen att till sin allmänna kassa mottaga följande gåfvor: af 
en person som vill vara onämnd 1,000 kr.; af fru Anna Wallenberg 500 kr.

*

Ombud närvarande vid 20-ärsmötet.
Fru A. Andersson, f. Bergenstråhle, Vexiö; fröken A. ArwedsonjLiu- 

köping; fru H. Brettner, Arvika; fröken A. Danielson, Kalmar; fröken A. 
Eurenius, Malmö; fröken F. Ekenstierna, Mariefred; fröken IL Grönvall, 
Helsingborg; fru A. Lewenhagen, Lund; fru A. Lindskog, Yenersborg; 
fröken A. Mauritzon, Vadstena; fru Oh. Nordenfelt, Höganäs; fröken M. 
Nordenfelt, Göteborg; fröken A. Pihl, Norrköping; fröken A. Benborg, 
Östersund; fröken S. Sjöstrand, Halmstad; fru A. Starck, Söderfors; fröken 
E. Sundholm, Hudiksvall; fru V. Thorburn, Uddevalla; fru B. Ulander, 
Motala.

För öfrigt voro följande orter representerade: Arboga genom fröken 
C. Falk, Karlskrona genom fröken S. Kruse, Skara genom fru J. Velander 
oph Visby genom fröken Anderson.

I mötet deltog omkring 200 personer, däribland 58 från landsorten.
*

Nyvalda ombud. Följande personer ha godhetsfullt åtagit sig att vara 
Fredrika-Bremer-Förbundets ombud: Fru A. Lewenhagen för Lund; fru 
Ch. Nordenfelt för Höganäs; fru H. Brettner för Arvika; fru A. Starok 
för Söderfors och fru B. Ulander för Motala.

*
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Telegram till Fredrika-Bremer-Förbundef med anledning af 20-årsmötet.
Tacksamt erkännande det glänsande resultatet af förbundets verk­

samhet tillönska vi Fredrika-Bremer-Förbundet fortsatt framgång i dess 
välsignelsebringande arbete.

A Nora och Bofors förbundsmedlemmars vägnar:
Alfhild Cnattingius. Ragnhild Sohhnan.

Ett bjärte'varmt tack till Förbundet och dess föreståndarinna för dess 
verksamhet för Sveriges kvinnor! Framgång och välsignelse för kommande 
tider! Helena Sjöcrona. Gustava Holst. Sophie Witt.

Hanna Christer-Nilsson.

I hjertelig sympathi, i taknemlig erindring sendes mine bedste önsker.
Gina Ivrog, redaktör af Nylænde.»

iDen jevnårige norske kamerat sender sine hjerteligste lyckönskninger.
For Norsk kvindesagsforening 

Randi Blehr.s
»Norske kvinders nationalråd sender eders beundringsværde förbund 

sin ærbordige hilsen.
Gina Krog, Formand.»

Fredrika-Bremer-Förbundet hälsas vördsamt med anledning af mär­
kesdagen. En rik framtid för edert förbund och framgång för vår stora 
samfälda sak önskar Finsk Kvinnoförening.»

»Hjärtliga lyckönskningar på hedersdagen.
Alexandra Gripenberg.»

(Mottaget efter mötet. ç 1 ' ■
Desværre post festum kommer »Husmoderen» med sin lyckönskning 

til jubileumsdagen 12:te Januari. Yel arbeidet! Lykke og velsignelse til 
fortsat gjerning! Marie Jörstad,

»Husmoderens» Redactrice, Kristiania.

Centralstyrelsen för kvinnans politiska rösträtt hade sitt andra års 
sammanträde i Stockholm sistlidne 10—11 jan. Det första ägde som bekant 
rum i Göteborg sommaren 1904. Laudsföreningen för kvinnans politiska 
rösträtt, hvars centralstyrelse består af en representant för hvarje förening 
utom Stockholm, som har 3 representanter, räknar f. n. 35 kvinliga röst­
rättsföreningar öfver hela landet med 4,000 medlemmar. 24 af de 37 sty­
relsemedlemmarna hade infunnit sig på mötet, ett bevis för det varma 
intresse för saken som är rådande bland Sveriges kvinnor.

Förmiddagarna upptogos af enskilda förhandlingar, de tvänne mötes- 
aftnarna af offentliga diskussionsmöten. De sistnämnda rörde sig kring 
följande frågor: »Om mannens målsmanskap öfver hustrun», inledd af 
jur. kand. Georg Stjernstedt samt »Flur bör den svenska kvinnan bereda 
sig för den politiska rösträttens erhållande?», inledd af fröken Anna 
Whitlock.

--------- *-----------



Qlen Fries’ bibliotek
är öppet alla h vardagar kl. 3 4 e. ni.

Biblioteket är mot skriftlig borgensförbindelse af känd 
förbundsmedlem af giftsfritt tillgängligt för kvinnor, som 
egna sig åt studiet af historia och närliggande ämnen.

Det är dessutom tillgängligt för Fredrika-Bremer- 
Förbundet.

Stipendium.
Från Fredrika-Bremer-Förbundets All­

männa Stipendiefond utdelas under år 1905 ett sti­
pendium å Fyrahundra kronor (400) till kvinna, som i utlandet 
önskar genomgå ordnad kurs i trädgårdsarkitektur.

Villkor för sökande är: att vara, samt under minst två år 
hafva varit mantalsskrifven inom Stockholm, samt att genom längre 
tids vistande vid högre trädgårdsskola hafva gjort nödiga förstudier 
i ämnet.

Ansökningar insändas innan 15 Februari till Fredrika-Bre­
mer-Förbundets stipendienämnd, Stockholm, och skola åtföljas af 
intyg styrkande kompetens, präst- och läkarebetyg samt mantals- 
intyg.

Stockholm i Januari 1905.
Stipendienämnden.

Stipendium.
Från Fredrika-Bremer-Förtoundets All­

männa Stipendiefond utdelas under år 1905 ett sti­
pendium å Trehundra kronor (300) för studier af kvinnosaks- 
organisationer i England.

Ansökningar skola innan den 15 Februari 1905 insändas till 
Fredrika-Bremer-Förbundets Stipendienämnd, Stockholm, åtföljda 
af vidimerade afskrifter öfver kunskapsbetyg, präst- och läkare­
betyg, samt andra handlingar, hvarmed sökande vill styrka sin 
kompetens.

Stockholm i Januari 1905.
Stipendienämnden.



Anmälan

Dagny, utgifven af och organ för Fredrika-Bremer-Förbundet,
anmäler med JffOft sin 20:de årgång. Tidskriften skall fort­
farande ha till sin hufvuduppgift att verka för en sund och lugn utveck­
ling af arbetet för kvinnans höjande i sedligt och intellektuellt, såväl 
som i socialt och ekonomiskt hänseende.

Liksom tillf orene skall Ifagny beakta kvinnofrågan och dess 
företeelser samt ägna sin uppmärksamhet åt olika områden af kvin- 
Hg verksamhet, såväl de praktiska som de intellektuella. Ehuru 
största utrymmet är förbehållet åt sociala frågor, stå de litterära 
intressena äfven på tidskriftens program. Öfversikter och notiser, 
kortare berättelser, resebref, biografiska och historiska utkast m, rn. 
skola alltjämt rikligt i tidskriften inflyta.

Dagny redigeras af fröken Lotten Dahlgren, till Jmlken, 
under Förbundets adress, alla bidrag till och meddelanden rörande 
tidskriften böra ställas.

Dagny utkommer JffOFy med 20 häften, utgörande minst 
28 tryckark.

Priset för hel årgång:
För medlemmar af Fredrika-Bremer-Förbundet . . . kr. 3.50.
För icke medlemmar af Fredrika-Bremer-Förbundet » 5.00

Förbundsmedlemmar prenumerera å Fredrika-Bremer-Förbun- 
dets byrå, 54 Drottninggatan, personligen eller medelst postanvis­
ning. Icke förbundsmedlemmar kunna prenumerera dels vid alla 
postanstalter i riket, dels på förbundsbyrån, dels äfven hos hrr 
bokhandlare.

Lösnummer kunna erhållas å Fredrika-Bremer-Förbundets byrå 
till ett pris af 30 öre pr enkelhäfte.

Anonser för DAGNY
upptagas af

fröken Ingeborg Bergström, 31 Östermalmsgatan 31.

Adresser:
Fredrika-Bremer-Förbundet: Drottninggatan 54.

Rikstelefon 27 62. Förbundets byrå öppen 11—4. Allm. tel. 48 16.
Fredrika-Bremer-Förbundets Sjuksköterskebyrä: Tunnelgatan 25.

Rikstelef. 68 98. A. T. 8211.




